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No. 6737. AGREEMENT!BETWEEN THE KINGDOM OF THE
NETHERLANDS AND THE KINGDOM OF SWEDEN FOR
THE ESTABLISHMENT AND OPERATION OF AIR SERV-
ICES. SIGNED AT THE HAGUE, ON 8 JANUARY 1962

The Kingdom of the Netherlands and the Kingdom of Sweden, hereinafter
referred to as the Contracting Parties, desiring to stimulate civil air transportation
between and via the Netherlands and Sweden, hereby conclude the following agree-
ment :

Article 1

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights
specified in the present Agreement, for the purpose of establishing scheduled inter-
national air services on the routes specified in the Annex hereto. Such services
and routes are hereafter referred to as “agreed services” and “specified routes”
respectively.

2. The airlines designated by each Contracting Party shall enjoy, while operat-
ing an agreed service on a specified route, the following rights :
(a) to fly without landing across the territory of the other Contracting Party ;
(b) to make stops in the said territory for non-traffic purposes ;

{¢) to make stops in the territory of the other Contracting Party for taking on and
putting down passengers, mail and cargo in international traffic.

Article 2

1. Each Contracting Party shall have the right to designate in writing to the
other Contracting Party one or more airlines for the purpose of operating the agreed
services on the specified routes.

2. On receipt of such designation, the other Contracting Party shall, subject
to the provisions of paragraphs 3 and 4 of this Article, without delay grant to the
airline or airlines designated the appropriate operating authorizations.

3. The Aeronautical Authorities of one Contracting Party may require an air-
line designated by the other Contracting Party to satisfy them that it is qualified

1 Applied provisionally from 8 January 1962, the date of signature, in accordance with the
provisions of article 12 (1).
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to fulfil the conditions prescribed under the laws and regulations normally and
reasonably applied to the operation of international air services by such Authorities
in conformity with the provisions of the Convention on International Civil Aviation
{Chicago, 1944).1

4. Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating
authorizations referred to in paragraph 2 of this Article, or to impose such conditions
as it may deem necessary on the exercise by a designated airline of the rights specified
in Article 1, in any case where the said Contracting Party is not satisfied that sub-
stantial ownership and effective control of that airline are vested in the Contracting
Party designating the airline or in its nationals.

5. When an airline has been so designated and authorized, it may begin at
any time to operate the agreed services, provided that a tariff established in accord-
ance with the provisions of Article 6 of the present Agreement is in force in respect
of that service.

Article 3

1. Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating author-
ization or to suspend the exercise of the rights specified in Article 1 of the present
Agreement by an airline designated by the other Contracting Party, or to impose
such conditions as it may deem necessary on the exercise of these rights :

(@) in any case where it is not satisfied that substantial ownership and effective
control of that airline are vested in the Contracting Party designating the airline
or in nationals of such Contracting Party, or

(b) in the case of failure by that airline to comply with the laws or regulations of
the Contracting Party granting these rights, or

(¢) in case the airline otherwise fails to operate in accordance with the conditions
prescribed under the present Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions
mentioned in paragraph 1 of this Article is essential to prevent further infringements
of laws or regulations, such right shall be exercised only after consultation with the
other Contracting Party.

Article 4

1. Aircraft operated on international services by the designated airlines of
either Contracting Party, as well as their regular equipment, spare parts, supplies
of fuels and lubricants, and aircraft stores (including food, beverages and tobacco)
on board such aircraft shall be exempt from all customs duties, inspection fees and

1 Sce footnote 2, p. 4 of this volume.
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other duties or taxes on arriving in the territory of the other Contracting Party,
provided such equipment and supplies remain on board the aircraft up to such time
as they are re-exported.

2. Supplies of fuels, lubricants, spare parts, regular equipment and aircraft
stores introduced into the territory of one Contracting Party by or on behalf of a
designated airline of the other Contracting Party or taken on board the aircraft
operated by such designated airline and intended solely for use in the operation of
international services shall be exempt from all national duties and charges, including
customs duties and inspection fees imposed in the territory of the first Contracting
Party, even when these supplies are to be used on the parts of the journey performed
over the territory of the Contracting Party in which they are taken on board.

The materials referred to above may be required to be kept under customs
supervision or control.

3. The regular airborne equipment, spare parts, aircraft stores and supplies of
fuels and lubricants retained on board the aircraft of either Contracting Party may
be unloaded in the territory of the other Contracting Party only with the approval
of the customs authorities of that Party, who may require that those materials
be placed under their supervision up to such time as they are re-exported or other-
wise disposed of in accordance with customs regulations.

Article 5

Passengers in transit across the territory of either Contracting Party shall be
subject to no more than a very simplified control. Baggage and cargo in direct
transit shall be exempt from customs duties and other similar taxes.

Article 6

1. The tariffs to be charged by the designated airlines of either Contracting
Party for the carriage to or from the territory of the other Contracting Party shall
be established at reasonable levels, due regard being paid to all relevant factors
including cost of operation, reasonable profit and characteristics of service.

2. The tariffs referred to in paragraph 1 of this Article shall, if possible, be
agreed by the designated airlines concerned of both Contracting Parties, in consulta-
tion with other airlines operating over the whole or part of the route, and such agrec-
ment shall, where possible, be reached through the rate-fixing machinery of the
International Air Transport Association.
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